
No. 41361

Canada
and

Poland

Treaty between Canada and the Republic of Poland on mutual legal assistance in
criminal matters. Ottawa, 12 September 1994

Entry into force: 1 July 1997 by the exchange of instruments of ratification, in accordance
with article 22

Authentic texts: English, French and Polish

Registration with the Secretariat of the United Nations: Canada, 2 May 2005

Canada
et

Pologne

Traite d'entraide judiciaire en matiere p~nale entre le Canada et la Republique de
Pologne. Ottawa, 12 septembre 1994

Entree en vigueur : lerjuillet 1997 par ichange des instruments de ratification,
conformment a 'article 22

Textes authentiques : anglais, franvais et polonais

Enregistrement aupr~s du Secretariat des Nations Unies : Canada, 2 mnai 2005



Volume 2316, 1-41361

I ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

TREATY BETWEEN CANADA AND THE REPUBLIC OF POLAND ON MU-

TUAL LEGAL ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS

Canada and the Republic of Poland

Desiring to develop cooperation in the field of mutual legal assistance in criminal
matters,

Have agreed as follows:

PART I - GENERAL PROVISIONS

Article 1. Obligation to Grant Mutual Legal Assistance

(1) The Contracting Parties shall, in accordance with this Treaty, grant each other the
widest measure of mutual legal assistance in criminal matters.

(2) Mutual legal assistance for the purpose of paragraph I shall be any assistance giv-
en by the Requested Party in criminal matters conducted by the Requesting Party, irrespec-
tive of which competent authority submits the request for legal assistance or provides this
assistance.

(3) Criminal matters for the purpose of paragraph I means investigations or proceed-
ings relating to acts defined as offences by a competent legislative authority.

(4) Criminal matters shall also include matters relating to offences concerning taxa-
tion, duties, customs and international transfer of capital and payments.

(5) Legal assistance shall include:

(a) location and identification of persons and location of objects;

(b) service of documents, including documents requesting the attendance of persons;

(c) provision of information, documents and other records;

(d) delivery of objects, including lending of exhibits;

(e) taking of evidence, including the hearing of persons, and taking of statements

(f) search for and seizure of documents, records or things:

(g) temporary transfer of detained persons to testify or provide similar assistance;

(h) voluntary appearance of persons in the territory of the Requesting Party:

(i) taking measures to locate, restrain and forfeit the proceeds of crime;

() provision of copies ofjudgements or decisions and other information about con-
victed persons;

(k) exchanging information about their legislation and judicial decisions; and

(1) other measures consistent with the objects of this Treaty.
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(6) Assistance shall be provided without regard to whether the conduct which is the
subject of criminal investigation or proceedings in the territory of the Requesting Party
would constitute an offence under the law of the Requested Party.

Article 2. Execution of Requests

(1) Requests for assistance shall be executed in accordance with the law of the Re-
quested Party and, insofar as it is not contrary to that law, the law of the Requesting Party
as specified in the request shall also be applied.

(2) The Requested Party shall execute the request promptly. Upon the request of the
Requesting Party, the Requested Party shall inform the Requesting Party of the time and
place of execution of the request.

Article 3. Refusal or Postponement of Assistance

(1) Assistance may be refused if the Requested Party considers that the execution of
the request would impair its sovereignty, security, public order or essential public interest,
or would cause serious threat to the health or life of a person.

(2) Granting of assistance may be postponed by the Requested Party if it is necessary
because of an ongoing investigation or prosecution in the territory of the Requested Party.

(3) The Requested Party shall promptly inform the Requesting Party if the request
will not be executed in whole or in part or will be postponed and shall give reasons for that
decision.

PART II. SPECIFIC PROVISIONS

Article 4. Location and Identification of Persons and Location of Objects

The competent authorities of the Requested Party shall make best efforts to ascertain
the location and identity of persons or the location of objects specified in the request.

Article 5. Service of Documents

(1) The Requesting Party shall transmit a request for the service of a document re-
questing a response or appearance in the territory of the Requesting Party within a reason-
able time before the scheduled response or appearance.

(2) The Requested Party shall confirm service of documents by returning either a re-
ceipt carrying the date and signature of the person to whom the delivery was made and the
signature of the person who delivered the documents, or a certificate issued by an appro-
priate authority stating the date, place, and circumstances of the delivery and the personal
particulars of the person served.
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Article 6. Transmission otDocnunewts and Objects

(I) When the request for assistance concerns the transmission of records and docu-
ments, the Requested Party may transmit certified true copies thereof, unless the Request-
ing Party expressly requests the originals.

(2) The original records or documents or objects transmitted to the Requesting Party
shall be returned to the Requested Party as soon as possible, unless the Requested Party in-
dicates that return is not required.

(3) If it is not contrary to the law of the Requested Party. records. documents or ob-
jects shall be transmitted in a form or accompanied by such certification as may be required
by the lav of the Requesting Party as specified in the request.

Article 7. Presence of Persons at the Evecution (#'the Request in the Territory ofthe Re-
quested Partv

(I) A person requested to testify and produce documents, records or other articles in
the territory of the Requested Party shall be compelled to appear and testify and produce
such documents, records and other articles, in accordance with the requirements of the law
of the Requested Party.

(2) Representatives of the competent authorities of the Requesting Party and other
participants in the proceedings shall have the right to participate in the execution of the re-
quest in the territory of the Requested Party if it is not contrary to the law of the Requested
Party.

(3) Participation in the execution of the request as specified in paragraph 2 includes
the right to ask questions and make verbatim transcripts of the proceedings. including the
use of technical means.

Article 8. VohuntarY' Appearance of Persons to Give Evidence or Assist In vestigations in
the Territory of the Requesting Partv

(1) The Requesting Party may request that a person appear voluntarily in its territory
to testify or to provide similar assistance.

(2) While delivering the invitation to appear voluntarily, the Requested Party shall
inform that person of any expenses and allowances payable by the Requesting Party.

Article 9. Search and Seirure qf Documents, Records and Objects

(I) The competent authority of the Requested Party that has executed a request for
search and seizure of documents, records or objects shall provide such information as may
be required by the Requesting State concerning, but not limited to. the identity, condition,
integrity and continuity of possession of the documents, records or things seized and the
circumstances of the seizure.
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(2) The Requesting Party shall comply with any requirements of the Requested Party

in relation to any seized documents, records or things which may be delivered to the Re-

questing Party.

Article 10. Temporary Transfer of Detained Persons to Give Evidence or Provide

Similar Assistance

(1) A person in custody in the territory of the Requested Party who is requested to ap-

pear in the territory of the Requesting Party to give evidence or provide similar assistance

shall be temporarily transferred to the Requesting Party if the person consents and there are

no overriding grounds against transferring the person.

(2) The transferred person shall remain in custody in the territory of the Requesting

Party unless the Requested Party asks for the release of the person.

(3) The Requesting Party shall return the person in custody when the presence of the

person in the territory of the Requesting Party is no longer necessary and in any case within
the tine limit specified by the Requested Party.This time limit may be extended by the Re-

quested Party if the presence of this person in the territory of the Requesting Party is still
required.

Article 11. Safe Conduct

(1) Subject to article 10(2) a person who appears in the territory of the Requesting

Party in response to a request seeking that person's attendance shall not be prosecuted, de-

tained or subjected to any other restriction of personal liberty in the territory of that Party

for any acts or omissions which preceded that person's departure from the territory of the
Requested Party. That person shall not be obliged to testify in any proceeding other than

the proceedings to which the request relates.

(2) Paragraph I of this Article shall not apply if a person who appeared, being free

to leave the territory of the Requesting Party, has not left it within a period of thirty days
from the date when a competent authority advised that person's attendance was no longer

required, or, having left that territory, has voluntarily returned.

(3) A Requested person who failed to appear in the territory of the Requesting Party
shall not be subjected to any sanction or compulsory measure in the territory of the Re-

quested Party.

Article 12. Proceeds of Crime

(1) Upon the request of the Requesting Party, competent authorities of the Requested
Party shall make best efforts to ascertain whether any proceeds of a crime are located in its
territory and shall notify the Requesting Party of the results of its actions. In making the

request, the Requesting Party shall indicate the relevant circumstances which form the basis

of its belief that such proceeds may be located in the territory of the Requested Party.

(2) Where the proceeds of crime are found, the Requested State shall take appropriate
measures in accordance with its law to freeze, seize and confiscate such proceeds.
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PART Ill. PROCEDURE AND EXPENSES

Article 13. Contents of Requests

(1) Each request for legal assistance shall include:

(a) the competent authority conducting the investigation or proceedings;

(b) a description of the investigation or proceedings, including a summary of the rel-
evant facts and laws;

(c) a statement of the purpose for which the request is made and the nature of the
assistance requested:

(d) an indication of the expected time limit within which the request shall be
executed.

(2) Requests for legal assistance shall also contain the following information:

(a) where possible, the identity, nationality and location of the person or persons who
are the subject of the investigation or proceedings:

(b) where necessary, an indication of any particular form or procedure which should
be followed while executing the request;

(c) in the case of requests for the taking of evidence or search and seizure, a statement
indicating the circumstances which constitute the basis for belief that evidence or objects
may be found in the territory of the Requested Party;

(d) in the case of requests to hear a person, a statement as to whether a sworn state-
ment is required and a description of the circumstances to which the evidence or statement
will relate:

(e) in the case of lending of exhibits, the person or competent authority which will
have custody of the exhibit, the place to which the exhibit is to be removed, any tests to be
conducted and the date by which the exhibit will be returned;

(f) in the case of the transfer of detained persons, the person or competent authority
which will have custody during the transfer, the place to which the detained person is to be
transferred and the date of that person's return: and

(g) if confidentiality is necessary an indication of the reasons therefor.

(3) If the Requested Party considers that the information contained in the request is
not sufficient for the request to be dealt with, that Party may request that additional infor-
mation be furnished.

(4) A request shall be made in writing. In urgent circumstances and where otherwise
permitted by the Requested Party, a request may be made in another form but shall be con-
firmed in writing promptly thereafter.

Article 14. Central Authorities

Requests for legal assistance and responses thereto shall be transmitted through central
authorities. The Central Authority for Canada shall be the Minister of Justice ; the Central
Authority for the Republic of Poland shall be the Minister of Justice.
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Article 15. Confidentiality of Information

(1) The Requested Party may require, after consultation with the Requesting Party,

that information or evidence furnished or the source of such information or evidence be
kept confidential or be disclosed or used only subject to such terms and conditions as it may
specify.

(2) The Requested Party shall to the extent requested keep confidential a request, its
contents, supporting documents and any action taken pursuant to the request except to the
extent necessary to execute it.

Article 16. Limitation of Use of Information

The Requesting Party shall not disclose or use information or evidence furnished for
purposes other than those stated in the request without the prior consent of the central au-
thority of the Requested Party.

Article 17. Removal of Requirements for Authentication

Documents transmitted pursuant to this Treaty shall not require any form of authenti-
cation, unless otherwise provided for in this Treaty.

Article 18. Language

Requests and supporting documents shall be accompanied by a translation into one of
the official languages of the Requested Party. However, documents to be served do not re-
quire translation if the person to be served accepts them in the language in which they were
prepared.

Article 19. Expenses

(1) The Requested Party shall meet the costs of providing assistance.

(2) The Requesting Party, however, shall cover the costs of transferring detained per-
sons, the fees and expenses connected with the provision of expert opinions in the territory
of either Party and the costs referred to in Article 8 paragraph 2.

(3) If it becomes apparent that the execution of the request requires expenses of an

extraordinary nature, the Contracting Parties shall consult to determine the terms and con-
ditions of the execution of the request.

Part IV. Final Provisions

Article 20. Scope of Application

This Treaty shall apply to any requests presented after its entry into force even if the
relevant acts or omissions occurred before that date.
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Article 21. Consultations

The Contracting Parties shall consult promptly, at the request of either Party, concern-
ing the interpretation and the application of this Treaty.

Article 22. Entry into Force and Termination

(1) This Treaty is subject to ratification and shall enter into force on the first day of
the second month after instruments of ratification have been exchanged which shall take
place in Warsaw.

(2) This Treaty shall remain in force for an unspecified period of time. Either Party
may terminate it at any time. Termination shall become effective on the first day of the
sixth month following the month in which the other Party receives the notice of termina-
tion.

Done at Ottawa, on the 12th day of September, 1994 in two copies, in English, French
and Polish, all texts being equally authentic.

For Canada:

ANDRE OUELLET

For the Republic of Poland:

ANDRZEJ 01-ECHOWSKI
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS ]

TRAITE D'ENTRAIDE JUDICIAIRE EN MATIERE PENALE ENTRE LE
CANADA ET LA REPUBLIQUE DE POLOGNE

Le Canada et ia R6publique de Pologne, d6sirant coop6rer plus 6troitement par len-
traide judiciaire en mati~re p~nale,

Sont convenus de ce qui suit :

PREMIERE PARTIE - DISPOSITIONS GItNItRALES

Article premier. Obligation dentraide

1) Les parties contractantes s'accordent, conformdment au present Trait6, lentraide
judiciaire en mati~re p~nale la plus 6tendue possible.

2) Aux fins du paragraphe premier, par entraidejudiciaire il faut entendre toute aide
accord~e par la Partie requise aux affaires p~nales de la Partie requrante, quelle que soit
l'autorit6 comp~tente qui demande lentraide ou qui la dispense.

3) Par mati~re p~nale au paragraphe premier, il faut entendre les enqu&es ou les in-
stances se rapportant A des infractions adopt~es par une autorit6 legislative compdtente.

4) Sont assimilkes aux mati~res p~nales les affaires se rapportant . des infractions
relatives a. la fiscalit6, aux droits de douanes ou A. la douane, et aux transferts internationaux
de capitaux et de paiements.

5) Sont consid6rdes comme des formes dentraide judiciaire:

a) la localisation de personnes et d'objets, et leur identification;

b) la signification de documents, y compris d'actes de convocation;

c) ]a transmission d'informations, de documents et de pieces;

d) la transmission d'objets, dont le pr0t de pieces matdrielles;

e) la prise de t6moignages, y compris laudition de t~moins et la prise de depositions;

f) les perquisitions et les fouilles afin d'op~rer la saisie de documents, de dossiers ou
d'objets;

g) le transferement provisoire de ddtenus, afin qu'ils puissent tdmoigner ou apporter
quelque aide similaire;

h) la comparution volontaire de personnes sur le territoire de la Partie requ~rante;

i) la prise de mesures afin de retrouver, bloquer et confisquer les fruits de la criminal-
it6;

j) la transmission de copies dejugements ou de decisions et de toute autre information
sur des individus dont la culpabilit6 a 6t6 reconnue;

k) l'change d'informations au sujet de leur legislation et de leurs d6cisions judici-
aires;
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I) toute autre mesure conforme "i [objet du prOsent Trait6.

6) Lentraide est accord6e que le comportement qui fait lobjet de Ienqu~te criminelle
on de l'instance judiciaire sur le territoire de la Partie requdrante soit une infraction ou non
en vertu de la loi de la Partie requise.

Article 2. Exvcution des Demandes

1) Les demandes d'entraide sont exdcut6es conform6ment i la loi de la partie requise
et, dans la mesure oii elle nentre pas en conflit avec cette loi. la loi de la Partie requ6rante,
tel que pr6cis6e dans la demande, est 6galement applique.

2) La Partie requise execute la demande promptement sur demande de la Partie
requrante, la Partie requise informe la Partie requ6rante du jour et du lieu d'ex6cution de
la demande.

Article 3. Entraide refise ou differ~e

I) Lentraide peut tre refus6e si la Partie requise estime que l'exdcution de la de-
mande porterait atteinte . sa souverainet6, ?A sa s6curit , a son ordre public, 'i un autre de
ses int6r&ts fondamentaux, ou qu'elle constituerait une grave menace pour ]a sant6 ou la vie
humaine.

2) Lentraide peut kre diff6r6e par la Partie requise si cela est n~cessaire parce qu'une
enqute ou une poursuite judiciaire est en cours sur le territoire de la Partie requise.

3) La Partie requise informe sans ddlai la Partie requ6rante de sa d6cision de ne pas
donner suite, en tout on en partie, a la demande. ou d'en diff6rer I'ex6cution. et il en fournit
les motifs.

DEUXIEME PARTIE - DISPOSITIONS PARTICULIERES

Article 4. Recherche et identification d'individus et localisation d'objets

Les autorit~s comp6tentes de la Partie requise prennent toutes les mesures ndcessaires
pour rechercher et identifier les personnes on retrouver les objets indiqu6s dans la demande.

Article 5 . Signification d'actes

I) La Partie requ6rante transmet une demande de signification d'un acte concluant "
r6ponse ou A comparution sur son territoire dans un d6lai raisonnable avant le jour de la pro-
duction de la r6ponse ou de ]a comparution.

2) La Partie requise donne confirmation de ]a signification des actes par la remise d'un
requ portant la date et la signature de la personne laquelle la signification a 6t6 faite et la
signature de la personne gui les a signifi6s, ou un certificat, d61ivr6 par lautorit6 ayant pou-
voir a cet effet, indiquant le jour, le lieu et les circonstances dans lesquelles la signification
a 6t6 faite, et donnant des d6tails personnels sur le signifi6.
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Article 6. Transmission de pices litt~rales et matgrielles

I) Lorsque la demande dentraide porte sur ia transmission de pi~ces, dossiers et doc-
uments, la Partie requise peut en transmettre des copies certifi6es conformes, A moins que
la Partie requ6rante ne demande express6ment les originaux.

2) Les originaux des pi~ces litt6rales ou mat6rielles transmises la Partie requ6rante
sont remises t la Partie requise dans les meilleurs dd1ais, A moins que la Partie requise nait
fait savoir qu'i nest pas n6cessaire de les lui retourner.

3) A moins que ce ne soit contraire A ]a loi de la Partie requise, les pi~ces, littdrales
ou mat~rielles, sont transmises dans la forme ou accompagn6es des certificats que demande
la loi de la Partie requ6rante et que sp6cifie la demande.

Article 7. Prisence des intgresses 6 l' excution de la demande sur
le territoire de la partie requise

1) Celui auquel un t6moignage et la production de pi~ces, litt6rales ou mat6rielles,
sont demand6s sur le territoire de la Partie requise doit Etre assign6 et contraint A com-
paraitre, A t6moigner et produire ces pieces, litt6rales ou mat6rielles, conform6ment aux
exigences de loi de la Partie requise.

2) Les reprdsentants des autorit~s comp6tentes de la Partie requ6rante et des autres
parties et intervenants a instance ont le droit de participer A l'exdcution de la demande sur
le territoire de la Partie requise si sa loi le permet.

3) La participation A I'ex6cution de la demande aux termes du paragraphe 2 inclut le
droit de poser des questions et de faire prendre transcription litt6rale des d6bats, 6ventuelle-
ment par le recours A des moyens techniques denregistrement.

Article 8. Comparution volontaire afin de temoigner ou depriter son concours
aux enquetes ouvertes sur le territoire de la partie requirante

1) La Partie requ6rante peut inviter une personne A venir volontairement t6moigner
sur son territoire ou lui pr&er son concours de quelques autres mani~res similaires.

2) Au moment oii ii iinvite a comparaitre volontairement, la Partie requise informe
Iintress6 des frais et des indemnit6s que rembourse et verse la Partie requ6rante.

Article 9. Perquisition, Fouille et saisie de pisces littgrales et matrielles

1) L'autorit6 comp6tente de la Partie requise qui a ex6cut6 une perquisition, ou une
fouille, et une saisie de pi~ces, litt6rales ou mat6rielles, fournit tous les renseignements que
peut exiger la Partie requ6rante concernant, notamment, ridentit6, la condition, et l'int6grit6
des pi~ces litt6rales ou mat6rielles, s'i y a eu possession continue, et les circonstances ayant
entour6 la saisie.

2) La Partie requ6rante se conforme A toute condition pos6e par la Partie requise con-
cernant toute piece litt6rale ou mat6rielle saisie pouvant lui 8tre remise.
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Article 10. Trans/erement prIovisoire de detenus a(ppeles temoigner ou i preter leur
concours de que1que maiiiire similaire

1 ) Le d6tenu suir le territoire de la Partie requise invit6 t6mnoigner sur le territoire de
la Partie requ6rante ou i lui prater son concours de quelque rnaniares siinilaires est transflr6
provisoirement sur le territoire de la Partie requ6rante pourvu qu'il y consente et qu'il n'ex-
iste pas de motifs sup6rieurs militant contre son transf rement.

2) Le d6tenu transf&6 est maintenu en detention sur Ie territoire de ]a Partie
requ6rante il moins que la Partie requise ne demande son 6largisseinent.

3) La Partie requ6rante retourne le d6tenu Iorsque sa prsence sur son territoire nest
plus ncessaire ou a Line date sp6cifique la demande de la Partie requise. La date de retour
peut-&tre chang6e si la pr6sence diu d6tenu est n6cessaire sur le territoire de la Partie
requ6rante.

Article 11. Saiufconduit

I) Sous r6serve de larticle 10 § 2, toute personne qui se rend sur le territoire de ]a

Panie requ6rante a la suite d'une demande _ cet effet ne saurait etre poursuivie, d6tenue ou
soumise a quelque privation de sa libert6 individuelle sur le territoire de cette Partie, pour
des faits ant6rieurs a son d6part de la Partie requise, ni ne peut-elle &tre tenue de t6moigner
dans une autre instance que celle qui se rapporte a la demande.

2) Le premier paragraphe du pr6sent article ne s'applique pas a celui qui, apr~s sa
comparution 6tant libre de quitter le territoire de la Partie requerante. ne la pas quitt6 dans
les trente jours, apr~s avoir et6 inform6 par une autorit6 comptente que sa pr6sence n'6tait
plus requise, ou, Iayant quitt6, y est volontairernent revenu.

3) Celui qui, invit6 A comparaitre sur le territoire de la Partie requ6rante, fait d6faut
ne peut tre soumis i aucune sanction ou mesure de contrainte sur le territoire de la Partie
requise.

Article 12. Les Fruits de la Criminalite

I) Sur demande de la Partie requ6rante. les abtorit6s comp6tentes de la Partie requise
prennent toutes les niesures qui sont i leur disposition afin d'6tablir si les fruits de quelque
crime se trouvent sur leur territoire et elles notifient la Partie requerante des r6sultats de
leurs recherches. Dans sa demande. la Partie reqi6rante pr6cise Li la Partie requise quelles
sont les circonstances qui Font amen6 A croire que ces fruits se trouvent sur le territoire de
la Partie requise.

2) Lorsque les fruits de quelque crime sont retrouv6s, la Partie requise prend les
mesures n6cessaires. conform6ment i sa loi, pour les bloquer, les saisir et les confisquer.
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TROISItME PARTIE - PROCItDURE ET FRAIS

Article 13. Contenu des Demandes et Frais

1) Toute demande d'entraide judiciaire doit:

a) indiquer quelle est l'autorit6 comp6tente qui dirige l'enqu&e ou linstance;

b) donner une description de I'enqute ou de linstance, y compris un r6sum6 des faits
et du droit en cause;

c) indiquer i quelle fin la demande est faite et quelle est la nature de laide qui est
demand6e ;

d) indiquer dans quel d6lai la demande devra 8tre ex6cut6e.

2) Les demandes d'entraide judiciaire doivent 6galement fournir les renseignements
suivants:

a) dans la mesure du possible, ridentit6 et la nationalit6 du ou des individus qui font
lobjet de l'enqufte ou de linstance et le lieu o6 ils se trouvent;

b) lorsque cela s'impose, une indication de toute forme ou proc6dure particulire A
respecter lors de l'ex6cution de la demande;

c) dans le cas des demandes de prise de t~moignage ou de perquisition, de fouille et
de saisie, les faits qui donnent lieu de croire que des 616ments de preuve ou des pieces mat6-
rielles se trouvent sur le territoire de la Partie requise;

d) dans le cas des demandes d'audition, lindication que le d6posant devra pr~ter ser-
ment, ou non, et la description des faits sur lesquels le t6moignage ou la d6position portera;

e) dans le cas de pr~ts de pibces, lautorit6 comp6tente ou celui qui aura la garde de
la pibce, le lieu oii la piece sera achemin6e, tout test auquel il sera proc6d6 et la date a laque-
lie elle sera retourn6e;

f) dans le cas de transferement de d6tenus, l'autorit6 comp6tente ou celui qui en aura
la garde au cours du transfbrement, le lieu oji le d6tenu sera transfr6 et la datede son retour;

g) si la confidentialit6 s'impose, lindication des motifs lajustifiant.

3) Si la Partie requise estime que linformation fournie dans la demande est insuff-
isante pour lui permettre de lui donner effet, il peut demander des pr6cisions additionnelles.

4) La demande est faite par 6crit. En cas durgence ou si la Partie requise le permet,
elle peut etre faite sous une autre forme, mais elle doit etre confirm6e par 6crit dans les plus
brefs d61ais.

Article 14. Autoritos Centrales

Les demandes d'entraide judiciaire et leurs r6ponses sont transmises via les autorit6s
centrales. C'est le ministre de la Justice du Canada qui assume la fonction d'autoritd centrale
pour le Canada, et le ministre de la Justice de la R6publique de Pologne pour la R6publique
de Pologne.
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Article 15. Confidentialite des Intormations

1) La Partie requise peut exiger, apres consultation de la Partie requ6rante, que l'in-
formation ou des preuves fournies, ou la source de cette information ou preuves, demeurent
confidentielles, ne soient divulgu6es ou utilis6es, qu'aux conditions qu'il aura la facult6 de
poser.

2) La Partie requise, dans la mesure exig6e, garde confidentiels une demande, son
contenu, les pieces qui la soutiennent et toutes mesures prises sur son fondement, sauf ce
qui est n6cessaire pour I'ex6cuter.

Article 16. Usage Limitatif des lnj firations

La Partie requ6rante ne peut divulguer ni utiliser l'information ou les 616ments de
preuves fournis A d'autres fins que celles 6nonc6es dans ]a demande sans le consentement
pr6alable de l'autorit6 centrale de la Partie requise.

Article 17. Suppression de L'obligation D'authentification

Les actes et les pi&es transmis en application du pr6sent Trait6 ne requierent aucune
forme d'authentification, sauf stipulation particulihre contraire du pr6sent Trait6.

Article 18. Langues

1I sera annex6 aux demandes et aux pieces gui les soutiennent une traduction dans l'une
des langues officielles de la Partie requise. Toutefois, les actes gui doivent tre signifies
nont pas A &tre traduits si le signifi6 les accepte dans la langue dans laquelle ils ont 6t6 r6-
dig6s.

Article 19. Frais

1) La Partie requise prend A sa charge les frais de I'entraide.

2) La Partie requ6rante, cependant, prend A sa charge les frais de transfbrement des
d6tenus, les honoraires et les frais se rapportant aux avis d'experts, donn6s sur le territoire
de l'une ou de l'autre partie contractante, et les frais mentionn6s l'article 8 S 2.

3) S'il appert que l'ex6cution de la demande entraine des dpenses extraordinaires,

les parties contractantes se consultent afin de s'entendre sur les conditions d'ex6cution de la
demande.

QUATRIEME PARTIE - DISPOSITIONS FINALES

Article 20. Champ d'Application

Le pr6sent Trait6 s'applique A toute demande faite aprbs son entr6e en vigueur, m~me
si les faits en cause sont survenus avant celle-ci.
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Article 21. Consultations

Les Parties contractantes se consulteront sans dM1ai, At la demande de l'une d'elles, au
sujet de I'interprdtation et de l'application du pr6sent Trait6.

Article 22. Entree En Vigueur et Dgnonciation

1) Le pr6sent Trait6 sera sujet A ratification; il entrera en vigueur le premier jour du
second mois suivant I'change des instruments de ratification qui seront 6chang6s A.

2) Le pr6sent Trait6 demeurera en vigueur ind6finiment. Hais les parties contracta-
ntes pourront le d6noncer tout moment. La d6nonciation prendra effet le premier jour du
sixi~me mois suivant le mois au cours duquel la partie cocontractante reqoit ia notification
de d6nonciation.

Fait A. Ottawa,, ce 126me jour de septembre 1994, en franqais, anglais et en polonais,
chaque version faisant 6galement foi.

Pour le Canada:

ANDRt OUELLET

Pour la R6publique de Pologne:

ANDRZEJ OLECHOWSKI
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P1ISH TEXT- TEX!E 10I ONAIS

UMOWA

MIJDZY RZECZAPOSPOLITA POLSKA A KANADA

0 WZAJEMNFJ POMOCY PRAWNEJ W SPRAWACH KARNYCH

Rzeczpospolita Polska i Kanada

da4,c do rozwoju wsp6lpracy w zakresie wzajemnej pomocy prawnej w sprawach
karnych, uzgodnily co nastepuje:

CZi9( I. POSTANOW[ENIA OG6LNE

ARTYKUL 1

Zobowi~zanie do udzielania wzajemnej pomocy prawnej

1. Umawiajqce sie Strony zobowizujq sie do udzielania na mocy niniejszej

Umowy mozliwie najszerszej wzajemnej pomocy prawnej w sprawach karnych.

2. Pomoc prawnq w rozumieniu ustqpu 1 stanowi kazdy rodzaj pomocy
udzielanej przez Strone, wezwanq w sprawach karnych prowadzonych przez Strone

wzywajqcq, niezale~nie od tego jaki organ uprawniony wystepuje z wnioskiem o

udzielenie pomocy prawnej lub udziela takiej pomocy.

3. Sprawami karnymi w rozumieniu ustqpu I s4 postepowania dotyczqce czyn6w

okreglonych jako przestqpstwa przez wiasciwe wfadze ustawodawcze.

4. Sprawami karnymi sq r6wniei sprawy o przestqpstwa dotyczce podatk6w,

naleznoci celnych oraz miedzynarodowego transferu kapitalu i platnogci.

5. Pomoc prawna obejmuje:
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a/ ustalanie miejsca pobytu i to.samogci os6b oraz miejsca po/o±enia rzeczy,
b/ dorqczanie dokument6w, w tym r6wniei dokument6w wzywajtcych do

stawiennictwa,
c/ przesylanie informacji, dolcument6w i innych akt,
d/ przekazywanie przedmiot6w w tym r6wnie± udostepnianie dowod6w

rzeczowych,
e/ przeprowadzanie dowod6w, w tyrn przeshuchiwanie os6b oraz odbieranie

ogwiadczefi,
f/ przeszukiwanie oraz dokonywanie zajqcia dokument6w, akt i przedmiot6w,
g/ czasowe przekazywanie os6b pozbawionych wolnogci w celu zlozenia zeznafi

lub udzielania podobnej pomocy,
h/ dobrowolne stawiennictwo os6b na terytorium Strony wzywajqcej,
i/ podejmowanie czyrinoci w celu ustalenia, zajqcia i przepadku przedrniot6w

pochodzlcych z przestepstwa,
j/ przesylaie odpis6w wyrok6w i innych orzeczef oraz infor-macji o skazanych,
k/ wymianq informacji o ustawodawstwie i orzecznictwie sqdowym,
1/ inne czynnogci zgodne z celami niniejszej Umowy.

6. Pomocy prawnej udziela sie niezaleznie od tego czy czyn bedqcy przedmiotem
postepowania karnego na terytorium Strony wzywajqcej jest przestqpstwem wedlug
prawa Strony wezwanej.

ARTYKCUL 2

Wykonanie wniosk6w

1. Wnioski o pomoc prawnq wykonuje siq zgodnie z prawem Strony wezwanej i,
o ile nie jest to sprzeczne z tym prawem, stosuje sie take prawo Strony wzywajtcej,
wskazane we wniosku.

2. Strona wezwana powinna wykonad wniosek niezwlocznie. Na wniosek Strony
wzywajqcej, Strona wezwana zawiadamia Strong wzywajtcq o terminie i miejscu
wykonania wniosku.
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ARTYKUL 3

Odmowa lub odroczenie udzielenia pomocy

1. Moina odm6wid udzielenia pomocy, jeieli Strona wezwana uzna, ie

%vykonanie wniosku naruszyloby jej suwerenno§6, bezpieczefistwo, porz~dek publiczny
lub inne podstawowe interesy pafistwa albo mogloby spowodowa6 powazne zagrozenie

cila zdrowia lub ,ycia osoby.

2. Udzielenie pomocy prawnej moie bye odroczone przez Stronq wezwanq jezeli
jest to konieczne z uwagi na postqpowanie karne tocz~ce sie na terytorium Strony
wezwanej.

3. Strona wezwana powinna niezwlocznie zawiadomi6 Stron wzywaj~cq jezeli
wniosek rie mote byd wykonany w calogci lub w czegci albo o odroczeniu jego
wykonania oraz powinna podad przyczyny takiej decyzji.

CZIF(g H. POSTANOWIENIA SZCZEG6LOWE

ARTYKUL 4

Ustalanie miejsca pobytu i toisamoci os6b
oraz miejsca polozenia rzeczy

Wlagciwe organy Strony wezwanej dolo2, wszelkich starafi, aby ustali6 miejsce

pobytu i toisamo96 os6b oraz miejsce polozenia rzeczy - wymienionych we wniosku.

ARTYKUL 5

Dor~czanie dokument6w

1. Strona wzywajqca powinna przekaza6 wniosek o doreczenie dokumentu
wyinagajqcego odpowiedzi lub stawiennictwa na terytorium Strony wzywajqcej -
odpowiednio wczegniej przed wyznaczonym terminem odpowiedzi lub stawiennictwa.



Volume 2316, 1-41361

2. Strona wezwana stwierdza dokonanie dorqczenia dokument6w przesylajqc

potwierdzenie odbioru zawierajqce datq oraz podpis odbiorcy i osoby doreczajqcej albo

zagwiadczenie organu wla~ciwego zawierajqce date, miejsce, okoliczno~ci doreczenia

oraz dane o osobie, kt6rej doreczono dokument.

ARIYKUL 6

Przekazywanie dokument6w I przedmiot6w

1. Jezeli wniosek o pomoc prawni dotyczy przekazania akt i dokument6w,

Strona wezwana moze przekazad ich uwierzytelnione odpisy, chyba ie Strona wzywajqca

wyraine _,da oryginal6w.

2. Oryginaly akt lub dokument6w oraz przedmioty przekazane Stronie

wzywajqcej powinny byd niezwlocznie zwr6cone Stronie wezwanej, chyba ze Strona

wezwana zrezygnuje z ich zwrotu.

3. Jeieli hie jest to sprzeczne z prawem Strony wezwanej akta, dokumenty lub

przedmioty powinny byd przekazane w takiej formie lub tak uwierzytelnione zgodnie z

prawem Strony wzywajqcej, jak zostalo to okreglone we wniosku.

ARTYKUL 7

Obecnokd os6b przy wykonywaniu wniosku

na terytorium Strony wezwanej

1. Osoba wezwana do zlozenia zeznafi i przedstawienia dokument6w, akt lub

innych przedmiot6w na terytorium Strony wezwanej bqdzie przymuszona do stawienia

sic i z/oienia zezna6i oraz do przedstawienia dokument6w, akt i innych przedmiot6w,

zgodnie z prawem Strony wezwanej.

2. Przedstawiciele wtagciwych organ6w Strony wzywajzcej oraz inni uczestnicy

postepowania sq uprawnieni do udziahu przy wykonywaniu wniosku na terytorium Strony

wezwanej, jeeli nie jest to sprzeczne z prawem Strony wezwanej.
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3. Udzial przy wykonywaniu wniosku, o kt6rym mowa w ustqpie 2 obejmuje

prawo do zadawania pytafi oraz do sporzdzania zapisu przebiegu czynnogci, w tym

tak2e przy zastosowaniu grodk6w technicznych.

ARTYKUL 8

Dobrowolne stawiennictwo os6b w celu zlozenia zeznania

lub udzielenia podobnej pomocy na terytorium Strony wzywajqcej

1. Strona wzywajqca moze wyst~pid z wnioskiem o dobrowolne stawiennictwo na

jej terytorium okreglonej osoby w celu zloenia zeznania lub udzielenia podobnej

pomocy.

2. Strona wezwana doreczaj4c wezwanie do dobrowolnego stawiennictwa poucza

tq osobe o przysblgujqcych jej naleznoiciach i zwrocie koszt6w przez Strone wzywajqc,.

ARTYKUL 9

Przeszukiwanie oraz dokonywanie zajqcia dokument6w,

akt i przedmiot6w

1. Wlagciwe organy Strony wezwanej, kt6re wykonaly wniosek o przeszukanie

oraz o dokonanie zajqcia dokument6w, akt i przedmiot6w, powinny przekaza Stronie

wzywajqcej wszystkie informacje przez ni4 oczekiwane, w tym r6wnie informacje o ich

identyfikacji, stanie oraz poprzednim i aktualnym posiadaniu zajqtych dokument6w, akt

i przedmiot6w oraz okolicznogciach ich zajqcia.

2. Strona wzywajqca zastosuje sie do wszystkich wymagafi Strony wezwanej

dotyczqcych zajqtych dokument6w, akt i przedmiot6w, kt6re majq by6 udostqpnione

Stronie wzywaj~cej.
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ARTYKUL 10

Czasowe przekazywanie os6b pozbawionych wolno~ci

w celu zlozenia zeznas lub udzielenia podobnej pomocy

1. Osoba pozbawiona wolno~ci na terytorium Strony wezwanej, kt6ra zostala

wezwana do stawiennictwa na terytorium Strony wzywaj~lcej w celu zloienia zeznafi lub

udzielenia podobnej pomocy, zostanie czasowo przekazana Stronie wzywajqcej, je±eli

osoba ta wyrazka zgodq na przekazanie i jeieli ie sprzeciwiaj.1 siq temu szczeg6lne

powody.

2. Osoba przekazana pozostaje nadal pozbawiona wolnogci na terytorium Strony

wzywajqcej, chyba ze Strona wezwana zaida jej zwolnienia.

3. Strona wzywajtca przekaie osobq pozbawion~l wolno~ci z powrotem kiedy

obecno96 tej osoby na terytorium Strony wzywajqcej nie jest jui konieczna, a w kazdym

razie w terminie wyznaczonym przez Stronq wezwanq. Termin ten moze zosta6

przedluiony przez Strong wezwanq, jezeli obecno 6 tej osoby na terytorium Strony

wzywajlcej jest konieczna.

ARTYKUL 11

Gwarancje ochrony

1. Osoba, kt6ra na skutek wezwania stawia siq na terytorium Strony wzywajqcej,

z zastrzezeniem artykuhi 10 ustep 2, nie moie byd 9cigana, zatrzymana lub poddana

jakimkolwiek innym ograniczeniom wolnogci na terytorium tej Strony za czyny

popeinione przez tq osobq przed opuszczeniem przez niq terytorium Strony wezwanej.

Osoba ta nie jest zobowizzana do skladania zezna6 w postqpowaniu innym ni2 to,

kt6rego dotyczy wniosek.

.2. Postanowiefi ust. 1 nie stosuje siq, jezeli osoba kt6ra siq stawila, majqc

mo±1iwog opuszczenia terytorium Strony wzywajqcej, ie opu~cila go w ciqgu trzydziestu

dni od dnia, w kt6rym wlagciwy organ poinformowal, ie jej obecnogd nie jest jui

konieczna iub po opuszczeniu tego terytorium dobrowolnie tam powr6cifa.
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3. Osoba wezwana, kt6ra nie stawila sie na terytorium Strony wzywaj~cej nie

moze by6 poddana ,adnym sankcjom i grodkom przymusu na terytorium Strony
wezwanej.

ARTYKUL 12

Przedmioty pochodzqce z przest~pstwa

1. Na wniosek Strony wzywajlcej wlaciwe organy Strony wezwanej doloz4
wszelkich starah aby ustalid czy przedmioty pochodz4ce z przestipstwa znajdujq sic na

terytorium Strony wezwanej oraz poinformujq Strone wzywaj~cq o wynikach swych
dzialafi. Wystepuj4c z takim wnioskiem Strona wzywajqca wskaze Stronie wezwanej

istotne okolicznogci, kt6re uzasadniajq przekonanie, ze przedmioty takie mog4

znajdowad siq na terytorium Strony wezwanej.

2. W wypadku ustalenia, ze przedmioty pochodzce z przestqpstwa znajdujq siq
na terytorium Strony wezwanej, Strona wezwana podejmie wlagciwe dzialania zgodnie z

jej prawem w celu ich zabezpieczenia, zajqcia i przepadku.

CZIg( III. POSTI;POWAN1E I KOSZTY

ARTYKUL 13

Tre§4 wniosku

1. Kazdy wniosek o udzielenie pomocy prawnej powinien zawiera6:
a/ nazwq wlagciwego organu prowadz~cego postqpowanie,
b/ opis postepowania z podaniem odpowiednich fakt6w oraz przepis6w prawa,
c/ okreglenie celu wniosku oraz rodzaju udzielanej pomocy,
d/ okreglenie oczekiwanego terminu wykonania wniosku.
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2. Wniosek o udzielenie pomocy prawnej powinien zawierad r6wriez

nastepujjce informacje:

a/ jeieli jest to motliwe - tousamogd, obywatelstwo oraz miejsca pobytu osoby
lub os6b przeciwko kt6rym toczy siq postepowanie,

b/ jeieli jest to konieczne - wskazanie szczeg6lnej formy i trybu, jakie powinny

byd zachowane przy wykonywaniu wniosku,
c/ w wypadku wniosku o przeprowadzenie dowod6w lub o przeszukanie i zajecie

przedmiot6w - wskazanie okolicznogci uzasadniajqcych przypuszczenie, ie

dowody lub przedmioty mogq znajdowae sie na terytorium Strony wezwanej,

d/ w wypadku wniosku o przestuchanie - wskazanie czy wymagane jest zlozenie
przyrzeczenia oraz okregienie okolicznogci, kt6rych majq dotyczyd zeznania

lub ogwiadczenia,
e/ w wypadku udostepniania dowod6w rzeczowych - dane osoby lub nazwe

organu sprawujqcych doz6r nad dowodami rzeczowymi, miejsce do kt6rego

majq by6 przekazane, badania jakie majq byd przeprowadzone oraz termin

zwrotu dowod6w rzeczowych,

f/ w wypadku przekazywania os6b pozbawionych wolnogci - dane osoby Jub
nazwe organu konwojujqcego podczas przekazywania, miejsce do kt6rego

osoba pozbawiona wolnogci ma by6 przekazana oraz termin jej powrotu,
g/ jeeli konieczne jest zachowanie poufnogci - wskazanie tego powod6w.

3. Jezeli Strona wezwana uzna, ze informacje zawarte we wniosku s4

niewystarczajqce do wykonania wniosku, Strona ta moe wnioskowad o dostarczenie
dodatkowych informacji.

4. Wniosek powinien byd sporzqdzony na pigmie. W okolicznogciach naglych

oraz w innych wypadkach za zgodq Strony wezwanej wniosek moze by6 przekazany w

innej formie, ale powinien byd niezwlocznie potwierdzony w formie pisemnej.
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ARTYKUL 14

Organy centralne

Wnioski o udzielenie

pogrednictwem organ6w

Rzeczypospolitej Polskiej-

Sprawiedliwogci.

pomocy prawnej i odpowiedzi na nie s4 przekazywane za

centralnych. Organami centralnymi sq: ze strony

Minister Sprawiedliwogci i ze strony Kanady - Minister

ARTYKUL 15

Poufnok informacji

1. Strona wezwana moze po konsultacji ze Stronq wzywajqc zaida6, aby

przekazane informacje lub dowody albo ir6dfa tych informacji lub dowod6w pozostay

poufne lub zostaly ujawnione lub wykorzystane tylko zgodnie z okreglonymi przez

Stronq wezwanq warunkami.

2. Strona wezwana, w zakresie w jakim zostalo to okreglone we wniosku

powinna zachowa6 poufny charakter wniosku, jego trekci, towarzyszqcych mu

dokument6w oraz jakichkolwiek czynno~ci podjetych zgodnie z wnioskiem, z wyjzltkiem

tych wiadomogci, kt6rych ujawnienie jest niezbedne dla wykonania wniosku.

ARTYKUL 16

Ograniczenie wykorzystywania informacji

Strona wzywajqca nie mo±e ujawni6 lub wykorzystad przekazanych informacji lub

dowod6w dla innych cel6w niz okreglone we wniosku, bez uprzedniej zgody organu

centralnego Strony wezwanej.
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ARTYKUL 17

Zwolnienie od pogwiadezanta

Dokumenty przekazywane zgodnie z niniejsz, Umowq rie wymagajl zadnego

powiadczania, o ile Umowa niniejsza rie stanowi inaczej.

ARTYKUL 18

J-pyk

Do wniosku i zal~czonych dokument6w naley dolqczyd ich tiumaczenie na jezyk

urzqdowy Strony wezwanej.
Jednakie dokumenty, kt6re podlegajq doreczenia rie wymagajq ttumaczerda,

jezeli osoba kt6rej majq by6 doreczone zgodzi siq na ich przyjqcie w jezyku, w kt6rym sq

sporzdzone.

ARTYKUL 19

Koszty

1. Strona wezwana ponosi koszty udzielenia pomocy.

2. Strona wzywajqca ponosi jednakie koszty zwiqzane z przekazywaniem os6b

pozbawionych wolnogci na jej terytorium, honoraria i inne wydatki zwi4zane z wydaniem

opinii przez bieglego na terytorium kaidej ze Stron, jak r6wniez koszty wymienione w

artykule 8 ustvp 2.

3. Jeieli okaze sip, ze wykonanie wniosku wymaga poniesienia wyjqtkowo

znacznych koszt6w, Umawiajqce sie Strony przeprowadz, konsultacje w celu okreglenia

warunk6w wykonania takiego wniosku.
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CZg1t IV. POSTANOWIENIA KONCOWE

ARTYKUL 20

Zakres stosowania

Niniejsza Umowa ma zastosowanie do wszystkich wniosk6w przediozonych po jej

wejciu w zycie, nawet jezeli dotyczq czyn6w popehnionych przed tyr termmem.

ARTYKUL 21

Konsultacje

Umawiajqce sie Strony, na wniosek jednej ze Stron, podejmq niezwlocznie

konsultacje, dotyczqce interpretacji lub stosowania niriejszej Umowy.

ARTYKUL 22

Wejgcie w iycie i wypowiedzenie

1. Niniejsza Umowa podlega ratyfikacji i wejdzie w zycie pierwszego dnia

drugiego miesizca nastqpujqcego po wymianie dokument6w ratyfikacyjnych, kt6ra

nastqpi w Warszawie.

2. Niniejsza Umowa zawarta jest na czas nieokreglony. Kazda ze Stron moze j4

wypowiedzied w kazdej chwili; wypowiedzenie nabierze skutk6w prawnych pierwszego

dnia sz6stego miesiqca nastqpujcego po tym miesiqcu, w kt6rym druga Strona otrzyma

odnogn4 notyfikacjq.


